ترجمة اللقاء

· ما نوعية التدريب الذي حصلت عليه لتصبح مترجماً؟
· I did extensive coursework in Translation Studies at the University of Passau, the Free University of Berlin, and the University of Valencia. I enjoyed excellent instruction at all three institutions. Also, while I was a student, I worked part time in places where I had to use the languages I master such as working in an art gallery and in an international radio station. Indeed, all of these jobs have provided me with valuable guidance and practical experience.

· ماهي النصيحة التي توجهها لمترجمي المستقبل؟
· [bookmark: _GoBack]Diversify your work experience to learn the vocabulary and basic principles of several sectors. However, do keep in mind that it’s impossible to master everything. Never translate material you do not comprehend. Practice typing quickly as this will keep your mind focused on translating and not on your fingers. Finally, it’s also important to work with a proofreader whenever possible.
